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THE DEVICE

Probes

Testing hole

Sensitivity and sound

On/Off/Mode button

Display

Charging port
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Sensitivity and Sound
Adjust the sensitivity by pressing the S button once 
when the collar is on. The higher the sensitivity, the 
faster the collar will respond.

Hold the S button until the number starts blinking. 
Press the S button while the number is blinking to 
increase or decrease the beep volume. Hold the S 
button until the number stops blinking.

Display
Use the display to read the sensitivity.
If the green light is on, normal vibration is selected. If 
the red light is on, strong vibration is selected.

The number on the display turns off after 30 seconds 
to save energy.

If the collar needs charging, the red light will blink for 
30 seconds. During charging, the red light will blink. 
When the red light stays on continuously, the collar is 
fully charged.
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On/Off/Mode Button
Hold the power button for 3 seconds to turn the device 
on or off. Press once to switch modes.

Test Hole
Use the test hole to check the collar at the beginning 
or to test how loud the sound is set.

Probes
Attach the correct probes to the barking collar. The 
size may vary depending on your dog and its fur. 
Optionally, use the rubber covers.

Charging Port
Use the charging port to recharge the barking collar. 
Always ensure the charging port is sealed after 
charging.
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USER GUIDE
1. Make sure the collar is fully charged before use. 
Also, ensure the collar is positioned correctly.

2. Hold the Power/Mode button for 3 seconds and 
select the appropriate mode. Then, choose the 
desired sensitivity.

3. Test the collar after setting it up. Be cautious not to 
hold the collar near your ear, as the beep can be very 
loud.

4. Place the collar on your dog and adjust the 
sensitivity as needed. This can vary depending on the 
dog. We recommend starting at sensitivity level 7 and 
gradually adjusting to the desired level.

5. Once you’re sure the collar is suitable, you can trim 
it to fit your dog. This reduces irritation for your dog.
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6.  Center the probes of the anti-bark collar around 
your dog’s neck. The collar should fit snugly around 
your dog’s neck.

Note: Choose the correct probes that match the 
length of your dog’s coat. If your dog has long hair or 
a thick coat, choose the long probes.

Note: Ensure that one finger fits between the collar 
and your dog’s neck.

A
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chARActeRistics AnD  ApplicAtion
•	 Do not allow your dog to chew the collar. Prevent 

your dog from scratching and clawing the 
casing. 

•	 This device is made of plastic and electronic 
components that are not digestible. Consult your 
vet immediatley if your dog swallows any part of 
this product. 

•	 The collar is not intended for use as a restraining 
collar. If you are using a leash, use it with a 
seperate restraining type of collar. 

•	 Check your pet’s neck for any signs of rash or 
sore daily. If you observe a rash or a sore, please 
remove the collar for a few days. 

•	 Your dog should be able to learn that the collar is 
to stop his/her barks afterwards.
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•	 Please don’t use the collar if your pet is suffering 
from fleas or ear mites. Constant scratching 
from fleas or ear mites can, at times, cause the 
collar to react when it is not supposed to. If these 
activities are evident, have your pet checked by a 
veterinarian for parasites. 

•	 Although the anti bark collar’s microprocessor 
is designed to differentiate your dog’s individual 
bark from stray environmental noises, the 
unit may occasionally be activated by other 
vibrations. 

•	 Don’t leave your dog alone when you first start 
using the collar. 

•	 Train your dog with commands. Such as “NO!” 
when your dog barks. The collar reinforces the 
command. 

•	 The collar is not supposed to be put on your dog 
for more then 12 hours. Take it off when not in 
use.
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faq
Q. The collar keeps going off or is easily activated.
A. The sensitivity is set too high. Reduce it by pressing 
the “S” button.
A. The collar is not tight enough, please tighten the 
collar.

Q. My dog barks but the collar is not activated.
A. Check the battery, it might needs to get charged. 
A. perform a full test. If the collar tests correctly, 
then you will either need to increase the sensitivity, or 
tighten the collar as it might be too loose.

Q. My dog shakes his head and the collar goes off.
A. Because dog feels so uncomfortable when wearing 
the collar that he/she shakes the head and scratches
the collar to activate it.

Q. Collar beeps but doesn’t vibrate.
A. There is not enough current inside the battery to 
make it vibrate, please recharge the collar.
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NEDERLANDS
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Het APPARAAT

Sondes

Test gat

Sensitiviteit en geluid

Aan/Uit/Modus knop

Display

Oplaadpoort
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Sensitiviteit en geluid
Pas de gevoeligheid aan door één keer op de S te 
drukken als de band is ingeschakeld. Hoe hoger de 
gevoeligheid, hoe sneller de band reageert.

Houd de S ingedrukt totdat het cijfer begint te 
knipperen. Druk op de S als het cijfer knippert om 
de pieptoon harder of zachter te zetten. Houd de S 
ingedrukt totdat het cijfer stopt met knipperen.

Display
Gebruik het display om de gevoeligheid af te lezen.
Als het groene lampje brandt, is de normale vibratie 
geselecteerd. Als het rode lampje brandt, is de sterke 
vibratie geselecteerd.

Het cijfer op het display verdwijnt na 30 seconden om 
energie te besparen.

Als de band moet worden opgeladen, knippert het 
rode lampje 30 seconden lang. Tijdens het opladen 
knippert het rode lampje. Als het rode lampje continu 
brandt, is de band volledig opgeladen.
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Aan/Uit/Modus knop
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om het 
apparaat aan of uit te zetten. Druk één keer om van 
modus te wisselen.

Testgat
Gebruik het testgat om de band in het begin te testen 
of om te controleren hoe luid het geluid is ingesteld.

Sondes
Bevestig de juiste sondes op de blafband. De grootte 
kan afhangen van uw hond en de vacht. Gebruik 
eventueel de rubberen opzetstukjes.

Oplaadpoort
Gebruik de oplaadpoort om de blafband op te laden. 
Zorg ervoor dat de oplaadpoort altijd is afgesloten na 
het opladen.
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Gebruiksaanwijzing
1. Zorg ervoor dat de band volledig is opgeladen 
voor gebruik. Let ook op de juiste positionering van de 
band.

2. Houd de Aan/uit/modus-knop 3 seconden 
ingedrukt en kies de juiste modus. Stel daarna de 
gewenste gevoeligheid in.

3. Test de band na het instellen. Let erop dat u de 
band niet naast uw oor houdt, want de pieptoon kan 
erg luid zijn.

4. Plaats de band bij de hond en varieer met de 
gevoeligheid. Dit kan per hond verschillen. Wij raden 
aan om altijd te beginnen met gevoeligheid 7 en deze 
geleidelijk aan te passen naar de gewenste instelling.

5. Als u zeker weet dat de band goed werkt, kunt u de 
band op maat knippen voor uw hond. Dit vermindert 
irritatie bij de hond.
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A
6. Centreer de sondes van de anti blafband om de 
nek.(A)

De band moet strak om de nek van je hond zitten.

Let op: Kies de juiste sondes die passen bij de lengte 
van het haar van je hond. Als je hond lang haar of een 
dikke vacht heeft, kies dan de lange sondes.

Let op: Zorg ervoor dat er een vinger tussen de band 
en je hond zijn/haar nek past.
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 Waarschuwingen
•	 Laat uw hond niet aan de halsband kauwen. 

Voorkom dat uw hond aan de behuizing krabt of 
klauwt. 

•	 Dit apparaat is gemaakt van plastic en 
elektronische componenten die niet verteerbaar 
zijn. Raadpleeg onmiddellijk uw dierenarts als uw 
hond een deel van dit product heeft ingeslikt. 

•	 De halsband is niet bedoeld voor gebruik als 
fixatiehalsband. Als u een riem gebruikt, gebruik 
deze dan met een aparte halsband. 

•	 Controleer dagelijks de nek van uw huisdier op 
tekenen van huiduitslag of pijn. Als u huiduitslag 
of een zweer waarneemt, dient u de halsband 
een paar dagen af te doen. 

•	 Laat je hond niet alleen bij de eerst keer dat u de 
band gebruikt. 

•	 Leer uw hond dat de band er is om het blaffen te 
verminderen. 
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•	 Gebruik de halsband niet als uw huisdier last 
heeft van vlooien of oormijt. Constant krabben 
van vlooien of oormijt kan er soms voor zorgen 
dat de halsband reageert wanneer dat niet 
de bedoeling is. Als deze activiteiten duidelijk 
zijn, laat uw huisdier dan door een dierenarts 
controleren op parasieten. 

•	 Hoewel de microprocessor van de  
anti-blafhalsband is ontworpen om het 
individuele geblaf van uw hond te onderscheiden 
van verdwaalde omgevingsgeluiden, kan het 
apparaat af en toe worden geactiveerd door 
andere trillingen. 

•	 Train je hond door het gebruik van commando’s 
zoals “Stop” of “Nee”. Zo voorkomt u verwarring 
en onbegrip bij uw hond. 

•	 Zorg dat de blafband nooit langer dan 12 
uur om de nek van uw hond zit. Verwijder de 
blafband na gebruik.
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faq
Q. De halsband gaat steeds af of wordt gemakkelijk 
geactiveerd.
A. De gevoeligheid is te hoog ingesteld. Verminder het 
door op de “S” knop te drukken.
A. De band zit niet strak genoeg, trek de band strakker.

Q. Mijn hond blaft maar de halsband is niet 
geactiveerd.
A. Controleer de batterij, laad op indien nodig.
A. Voer een volledige test uit. Als de halsband correct 
is getest, moet u de gevoeligheid verhogen of de 
halsband strakker maken omdat deze mogelijk te los 
zit.

Q. Mijn hond schudt zijn hoofd en de halsband gaat 
af.
A. Omdat de hond zich oncomfortabel voelt bij het 
dragen van de band kan het dat hij/zij het hoofd 
schudt en krabt. Dit kan de band activeren.

Q. Halsband piept maar trilt niet.
A. Er is niet genoeg stroom in de batterij om deze te 
laten trillen, laad de halsband op
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FRANÇAIS
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L’ASPECT DU PRODUIT

Sondes

Trou de Test

Sensibilité et Son

Bouton Marche/Arrêt/Mode

Affichage

Port de Chargement
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Sensibilité et Son
Ajustez la sensibilité en appuyant une fois sur le 
bouton S lorsque le collier est allumé. Plus la sensibilité 
est élevée, plus le collier réagira rapidement.

Maintenez le bouton S enfoncé jusqu’à ce que le 
chiffre commence à clignoter. Appuyez sur le bouton 
S pendant que le chiffre clignote pour augmenter 
ou diminuer le volume du bip. Maintenez le bouton S 
enfoncé jusqu’à ce que le chiffre cesse de clignoter.

Affichage
Utilisez l’affichage pour lire la sensibilité.
Si le voyant vert est allumé, la vibration normale est 
sélectionnée. Si le voyant rouge est allumé, la vibration 
forte est sélectionnée.

Le chiffre sur l’affichage s’éteint après 30 secondes 
pour économiser de l’énergie.

Si le collier doit être chargé, le voyant rouge clignotera 
pendant 30 secondes. Pendant la charge, le voyant 
rouge clignotera. Lorsque le voyant rouge reste allumé 
en continu, le collier est complètement chargé.
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Bouton Marche/Arrêt/Mode
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 
3 secondes pour allumer ou éteindre l’appareil. 
Appuyez une fois pour changer de mode.

Trou de Test
Utilisez le trou de test pour vérifier le collier au début 
ou pour tester le volume du son réglé.

Sondes
Fixez les sondes correctes au collier anti-aboiements. 
La taille peut varier en fonction de votre chien et de 
son pelage. Utilisez éventuellement les embouts en 
caoutchouc.

Port de Chargement
Utilisez le port de chargement pour recharger le 
collier anti-aboiements. Assurez-vous que le port de 
chargement est toujours fermé après la charge.
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Manuel de l’utilisateur
1. Assurez-vous que le collier est complètement 
chargé avant utilisation. Assurez-vous également que 
le collier est bien positionné.

2. Maintenez le bouton Marche/Mode enfoncé 
pendant 3 secondes et sélectionnez le mode 
approprié. 
Ensuite, réglez la sensibilité souhaitée.

3. Testez le collier après l’avoir configuré. Faites 
attention à ne pas tenir le collier près de votre oreille, 
car le bip peut être très fort.

4. Placez le collier sur votre chien et ajustez la 
sensibilité selon vos besoins. Cela peut varier en 
fonction du chien. Nous vous recommandons de 
commencer au niveau de sensibilité 7 et d’ajuster 
progressivement au niveau souhaité.

5. Lorsque vous êtes sûr que le collier convient, vous 
pouvez le couper pour l’adapter à votre chien. Cela 
réduit l’irritation pour votre chien.
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A
6. Centrez les sondes du collier anti-aboiements 
autour du cou de votre chien.
Le collier doit être bien ajusté autour du cou de votre 
chien.

Attention : Choisissez les sondes appropriées en 
fonction de la longueur du pelage de votre chien. 
Si votre chien a des poils longs ou un pelage épais, 
optez pour les sondes longues.

Attention : Assurez-vous qu’un doigt peut passer 
entre le collier et le cou de votre chien.
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Caractéristiques et applications
•	 Ne laissez pas votre chien mâcher le collier.  

•	 Empêchez votre chien de gratter ou de griffer le 
boîtier. 

•	 Ce dispositif est composé de plastique et de 
composants électroniques non digestibles. 
Consultez immédiatement votre vétérinaire si votre 
chien a avalé une partie de ce produit. 

•	 Le collier n’est pas conçu pour être utilisé comme 
collier de contention. Si vous utilisez une laisse, 
utilisez-la avec un collier séparé. Examinez 
quotidiennement le cou de votre animal pour 
détecter tout signe d’éruption cutanée ou de 
douleur.  

•	 Si vous remarquez une éruption cutanée ou un 
ulcère, retirez le collier pendant quelques jours. 

•	 Ne laissez pas votre chien seul la première fois que 
vous utilisez le collier. 

•	 Apprenez à votre chien que le collier est là pour 
réduire les aboiements.
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•	 N’utilisez pas le collier si votre animal souffre 
de puces ou d’acariens. Les puces ou les mites 
d’oreille qui le grattent constamment peuvent 
faire réagir le collier alors qu’il n’est pas censé 
le faire. Si ces activités sont évidentes, faites 
examiner votre animal par un vétérinaire pour 
vérifier qu’il n’a pas de parasites. 

•	 Bien que le microprocesseur du collier  
anti-aboiements soit conçu pour distinguer les 
aboiements individuels de votre chien des sons 
parasites de l’environnement, le dispositif peut 
parfois être déclenché par d’autres vibrations. 

•	 Dressez votre chien en utilisant des ordres tels 
que « Stop » ou « Non ». Vous éviterez ainsi toute 
confusion ou incompréhension de la part de 
votre chien. 

•	 Veillez à ce que le collier anti-aboiements ne soit 
jamais porté au cou de votre chien pendant plus 
de 12 heures. Retirez le collier anti-aboiements 
après utilisation.
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faq
Q. Le collier ne cesse de s’éteindre ou s’active 
facilement.
A. La sensibilité est trop élevée. Réduisez-la en 
appuyant sur la touche « S ».
A. La sangle n’est pas assez serrée, resserrez-la.

Q. Mon chien aboie mais le collier n’est pas activé.
A. Vérifiez la pile, rechargez-la si nécessaire.
A. Effectuez un test complet. Si le collier est testé 
correctement, augmentez la sensibilité ou resserrez le 
collier car il est peut-être trop lâche.

Q. Mon chien secoue la tête et le collier se déclenche.
A. Parce que le chien n’est pas à l’aise avec le collier, il 
peut secouer la tête et se gratter. Cela peut déclencher 
le collier.

Q. Le collier émet un signal sonore mais ne vibre pas.
A. La pile n’est pas assez puissante pour faire vibrer le 
collier.


